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MODIFICATION NO 007 

La présente modification vise à répondre aux questions des soumissionnaires. 
 
QUESTIONS ET RÉPONSES 

Question NO 21 :  
En ce qui concerne le domaine fonctionnel 4.8 Infrastructure, au critère coté CTC2, et basé sur les 
conseils inclus selon "l'ambition numérique du gouvernement du Canada 2022", en ce qui concerne 
l’utilisation de logiciels services (SaaS) pour les exigences infonuagiques, dans le but d’éviter une future 
dette technique. Le Canada accepterait-il des projets de référence dans lesquels la solution fut fournie 
par un fournisseur approuvé de logiciel service dans le cadre d’un accord-cadre infonuagique du 
gouvernement du Canada (c.-à-d. SalesForce, MS Dynamics, ServiceNow, etc.)? Une transformation 
numérique fournissant une solution SaaS n’aurait pas accès directement à l’infrastructure, à la mise en 
réseau et aux capacités générales d’hébergement. Cependant, il s’agit toujours d’un service infonuagique 
hébergé sur une plateforme infonuagique approuvée pour le Gouvernement du Canada et rencontrerait 
les standards d’hébergement du Gouvernement du Canada ainsi que la conformité. Est-ce que ce serait 
acceptable?  
 
Réponse NO 21 :  Oui, ce serait acceptable. 

 
Question NO 22 :  
Le révision nO 8 de la modification de l'invitation n°004 indique :  
« À la pièce jointe 4.1. le critère technique obligatoire CTO1, article 2.0, iv; À la pièce jointe 4.1. le critère 
technique obligatoire CTO2, article 2.0, iv; Au formulaire 1; et Au formulaire 2 : 
Supprimer : La valeur globale du projet excluant les taxes (coût global du projet pour le client) 
Insérer : La valeur globale du projet excluant les taxes (coût global des prestations fournies par le 
soumissionnaire pour le client) » 
Le révision n° 8 a rendu peu clair ce que le SCC recherche. Veuillez confirmer que le révision n° 8 doit se 
lire  « La valeur globale du projet excluant les taxes (coût global du projet pour le client) » et  que 
l'exigence e) est le montant facturé par le soumissionnaire qui représente f) le pourcentage du coût total. 
 
Réponse NO 22 : La valeur globale du projet fait référence à la valeur des tâches ou des services 
contractuels fournis par le soumissionnaire (ou, le cas échéant, sa société mère, sa filiale, sa société 
affiliée ou toute autre entité associée) à l'organisation ; et n'inclut pas les coûts internes. 
 
Question NO 23 :  
Pour les critères obligatoires et cotés qui exigent une valeur globale minimale du projet, pouvez-vous 
confirmer si l'inflation doit être prise en compte ? Par exemple, si un projet qui s'est terminé en 2015 avait 
un revenu total de 1 million de dollars, les revenus à déclarer dans la réponse à la DP seraient-ils de 1 
million de dollars, ou seraient-ils de 1,24 million de dollars (1 million de dollars plus l'inflation annuelle 
selon la Banque du Canada taux d'inflation)? 
 
Réponse NO 23 :  Les valeurs corrigées en raison de l'inflation ne sont pas acceptables. 
 
Question NO 24 :  
Le Canada peut-il fournir plus de précisions concernant l'exigence CTO5 - Expérience de l’apport d'un 
expert mondial en la matière, où il est indiqué : 

 Un projet dans le cadre duquel le soumissionnaire a offert les services d’un expert mondial qui : 
a. possède au moins dix (10) ans d’expérience dans les projets de transformation d’organisations 
de sécurité publique*, acquise au cours des quinze (15) années précédant la date de publication 
de la demande de soumissions 

et 
 Un projet dans le cadre duquel le soumissionnaire a offert les services d’un expert mondial qui : 
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a. possède au moins dix (10) ans d’expérience de la transformation numérique d’entreprises, 
acquise au cours des quinze (15) années précédant la date de publication de la demande de 
soumissions  

 
Est-ce que la mention de « projet » et « un minimum de dix (10) ans d'expérience » sont des déclarations 
indépendantes, de sorte que le Canada recherche une description d'un projet où l'expert mondial a fourni 
de tels services, ainsi que 10 ans d'expérience au cours des 15 dernières années en tant 
qu’expert  mondial en la matière? Nous supposons que le projet ne doit pas nécessairement durer 10 
ans. 
 
Réponse NO 24 : "Projet" et "pour un minimum de dix ans d'expérience" sont des déclarations 
indépendantes. La supposition du soumissionnaire est exacte. 
 
 
Question NO 25 :  
Le Canada peut-il confirmer que pour CTO5, un conférencier à un « sommet » international répondrait à 
la définition de « conférence » internationale, car les sommets interpellent un public spécifique aux 
intérêts spécifiques tels que la sécurité publique ou la transformation numérique ? 
 
Réponse NO 25 : Confirmé, si l'objet était soit la sécurité publique ou la transformation numérique.  
 
 
 
Question NO 26 :  
Nous comprenons de l'exigence d'entreprise CTO4 que le Canada est à la recherche d'un 
soumissionnaire possédant une vaste expérience - démontrée par le biais de « partenariats » - de travail 
avec Oracle ou Microsoft. Bien que les «accords formels» soient courants avec différents fournisseurs, il 
existe certaines circonstances juridiques uniques dans lesquelles les soumissionnaires ne peuvent pas 
être considérés comme des «partenaires», mais ont des relations de marché établies par l'entreprise. 
Afin de permettre à tous les intégrateurs de systèmes ayant une vaste expérience avec Oracle et 
Microsoft de soumissionner, le Canada modifierait-t-il l'exigence CTO4 pour permettre également des « 
relations de marché » avec Microsoft et Oracle, et corroborera-t-il cette relation avec des lettres signées 
de les éditeurs de logiciels décrivant ces relations. 
 
Réponse NO 26 : Le CTO4 a été précédemment révisé. Veuillez-vous référer aux révisions n° 3 et n° 5 
de la modification de l'invitation n° 003. Les soumissionnaires doivent démontrer qu'ils ont un partenariat 
mondial avec Oracle ou Microsoft. Votre demande a été prise en compte mais l'exigence demeure 
inchangée. 
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